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Un click  
puede marcar la 
diferencia.

VACUETTE® 
EVOPROTECT
Palomilla de SEGURIDAD

EVOPROTECT es el siguiente nivel de seguridad 
en la toma de muestras de sangre.
El mecanismo de “click” semiautomático protege 
al usuario frente al riesgo de lesiones causadas 
por pinchazos de agujas y facilita la tarea diaria de 
obtención de muestras sanguíneas. VACUETTE® 

EVOPROTECT proporciona una toma de mues-
tras delicada y segura y evita las posibles lesiones 
por una punción accidental. Para nosotros una 
sola lesión ya es demasiado.
Esta palomilla de seguridad cumple con los         
estándares y los requisitos de seguridad vigentes 
y proporciona un apoyo sustancial para la toma 
de muestras e infusión con el mismo dispositivo.

Uso fácil con un diseño mejorado

VACUETTE® EVOPROTECT tiene un diseño er-
gonómico y es fácil de utilizar. Se trata de una 
aguja con aletas, especialmente desarrollada para 
permitir su uso con una sola mano. Las posibles 
lesiones por punción con agujas se reducen al 
mínimo gracias a la activación del mecanismo de 
seguridad mientras la aguja está todavía en vena.

VACUETTE® EVOPROTECT es adecuado tanto 
para la toma de muestras sangíneas como para la 
infusión posterior con el mismo dispositivo.

1  MÁXIMA SEGURIDAD

La palomilla de Seguridad VACUETTE® 
EVOPROTECT tiene un mecanismo de seguridad 
semiautomático. El sistema de activación del 
mecanismo de seguridad se encuentra en los 
laterales del cuerpo del dispositivo, facilitando la 
activación con una sola mano. La aguja se retrae 
automáticamente, al mismo tiempo que queda 
envuelta de forma segura e irreversible en la 
cubierta de seguridad. Un “click” sonoro confirma 
la correcta activación del mecanismo de seguridad.

2  DISEÑADA  PENSANDO EN LA 
COMODIDAD DEL PACIENTE

La punta de la aguja es muy afilada y cuenta con 
triple bisel, lo que garantiza la comodidad del 
paciente. El cuerpo transparente entre la aguja y 
el tubo permite identificar visualmente la correcta 
canalización de la vena El tubo está diseñado para 
garantizar que la aguja permanezca lo más estable 
posible en la vena. La ubicación del sistema de 
activación del mecanismo de seguridad en el 
lateral del dispositivo, minimiza el riesgo de que la 
aguja se mueva en la vena del paciente durante la 
activación.

3  USO VERSÁTIL

Puede utilizarse el mismo dispositivo para la toma 
de muestras venosas e infusión inmediatamente-
posterior, eliminando así la necesidad de realizar 
una segunda venopunción. 



PASO 1 
Realice la venopunción (con el brazo del paciente en posición 
descendente). El retroceso confirma la correcta canalización de la 
vena, en función de la presión venosa del paciente.

PASO 3 
Este producto está diseñado para la activación en vena.  
Con una mano, active el dispositivo de seguridad presionando 
los botones de color azul. Tenga cuidado de no obstaculizar la 
retracción automática.

PASO 2
Lleve a cabo la obtención de la muestra sanguínea 

siguiendo las indicaciones de su centro.  
Una vez terminada, coloque una gasa sobre el punto de 

punción sin aplicar presión. 

PASO 4
El mecanismo de seguridad se deslizará 

automáticamente para atrás hasta que se oiga un “click“. 
El “click“ indica la correcta activación del mecanismo de 

seguridad. Deseche el dispositivo en un contenedor para 
objetos punzantes según el procedimiento de su centro

THE GENTLE TOUCH 
EN CUATRO PASOS
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TUBO
El tubo es especialmente flexible 
con un efecto memoria mínimo. 

AGUJA CON ALETAS 
El material y el diseño de la superficie de las aletas 

proporcionan un agarre sencillo y seguro y una 
sujeción óptima durante la venopunción..

AGUJA
Las paredes extrafinas 

de las agujas 21G y 23G 
tienen un efecto positivo 

en la velocidad de flujo y, 
por tanto, en la duración de 

la obtención de muestras 
sanguíneas/ infusión.

MECANISMO DE SEGURIDAD
El mecanismo de seguridad se activa en 

vena, ofreciendo al usuario un nivel de 
seguridad aún mayor.  

El diseño del mecanismo de seguridad 
favorece la retirada de la aguja de la vena 
ofreciendo más comodidad al paciente..

Para conocer las recomendaciones de manejo al completo, por favor, consulte las 
Instrucciones de Uso (ref. 980274) e Instrucciones gráficas de Uso (ref. 980275) en 
www.gbo.com.



DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

REF. DESCRIPCIÓN CALIBRE
LONGITUD 

DE LA  
AGUJA

LONGITUD 
DEL        

TUBO

UDS. 
EMBAJAJE 
INTERIOR

UDS. 
EMBALAJE 
EXTERIOR

Palomilla de SEGURIDAD VACUETTE® EVOPROTECT para extracción / infusión

450120
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT para 
extracción/ infusión

21G 
(0.80mm)

3/4“ 
19mm

7 ½“ 
19cm 60 1080

450121
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT para 
extracción/ infusión

23G 
(0.60mm)

3/4“ 
19mm

7 ½“ 
19cm 60 1080

Palomilla de SEGURIDAD VACUETTE® EVOPROTECT + Adaptador Luer

450127
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT  
+ Adaptador Luer

21G 
(0.80mm)

3/4“ 
19mm

7 ½“ 
19cm 60 1080

450128
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT  
+ Adaptador Luer

21G 
(0.80mm)

3/4“ 
19mm

12“ 
30cm 60 1080

450129
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT  
+ Adaptador Luer

23G 
(0.60mm)

3/4“ 
19mm

7 ½“ 
19cm 60 1080

450130
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT  
+ Adaptador Luer

23G 
(0.60mm)

3/4“ 
19mm

12“ 
30cm 60 1080

450132
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT  
+ Adaptador Luer

25G 
(0.50mm)

3/4“ 
19mm

12“ 
30cm 60 1080

Palomilla de SEGURIDAD VACUETTE® EVOPROTECT + portatubos

450122
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT + 
portatubos

21G 
(0.80mm)

3/4“ 
19mm

7 ½“ 
19cm 30 540

450123
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT + 
portatubos

21G 
(0.80mm)

3/4“ 
19mm

12“ 
30cm 30 540

450125
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT + 
portatubos

23G 
(0.60mm)

3/4“ 
19mm

7 ½“ 
19cm 30 540

450126
Palomilla de SEGURIDAD 
VACUETTE® EVOPROTECT + 
portatubos

23G 
(0.60mm)

3/4“ 
19mm

12“ 
30cm 30 540

ALMACENAMIENTO 
4-25°C  
(evitar la luz solar directa)

CADUCIDAD 
36 meses 
(desde la fecha de fabricación)

La cubierta 
protectora coloreada 
de la aguja es fácil 
de localizar, incluso 
sobre superficies 
claras.

El color de las 
aletas indica el 
calibre de la aguja.

El Adaptador Luer puede utilizarse para conectar la 
palomilla VACUETTE® EVOPROTECT con accesorios 

para la toma de muestras sanguíneas compatibles, 
como un portatubos. También puede retirarse para  

utilizar VACUETTE® EVOPROTECT  
para infusión a corto plazo.

EMBALAJE 
envasado individual y estéril 

FÁCIL DE DESECHAR
El embalaje de la palomilla de SEGURIDAD VACUETTE® 

EVOPROTECT está fabricado con un solo material, por lo que no es 
necesario separar papel y plástico para su desecho. El blíster es 

fácil de comprimir, reduciendo así los residuos. Estos productos están exentos de látex y DEHP.

Palomilla de SEGURIDAD para extracción/infusión 

Palomilla de SEGURIDAD + portatubos

Palomilla de SEGURIDAD + Adaptador Luer
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India 
Greiner Bio-One INDIA Pvt., Ltd.
Phone +91 120 375 9291
E-Mail info@gboindia.com

Thailand 
Greiner Bio-One Thailand Ltd.
Phone +66 38 4656 33
E-Mail office@th.gbo.com

Germany
Greiner Bio-One GmbH/ 
Preanalytics
Phone +49 7022 948-0
E-Mail office@de.gbo.com

France
Greiner Bio-One SAS
Phone  +33 1 69 86 25 25
E-Mail accueil@gbo.com

Austria (Main Office)
Greiner Bio-One GmbH
Phone  +43 7583 6791-0
E-Mail  office@at.gbo.com

Hungary
Greiner Bio-One Hungary Kft.
Phone  +36 96 213 088
E-Mail office@hu.gbo.com

Brazil
Greiner Bio-One Brasil
Phone  +55 19 3468-9600
E-Mail  office@br.gbo.com

USA
Greiner Bio-One North America Inc.
Phone  +1 704 261-7800
E-Mail  info@us.gbo.com

United Kingdom
Greiner Bio-One Ltd.
Phone  +44 1453 8252 55
E-Mail info@uk.gbo.com

Turkey
Greiner Bio-One Turkey  
Phone +90 216 576 6004
E-Mail office@tr.gbo.com

Netherlands
Greiner Bio-One B.V.
Phone  +31 172 4209 00
E-Mail  info@nl.gbo.com

Portugal
VACUETTE Portugal S.A.
Phone  +351 252 647 721
E-Mail  info@vacuette.pt

Spain 
Greiner Bio One España, S.A.U.
Phone +34 91 652 77 07
E-Mail info@es.gbo.com

Switzerland 
Greiner Bio-One VACUETTE 
Schweiz GmbH
Phone +41 7 12 28 55 22
E-Mail office@ch.gbo.com

Indonesia 
Greiner Bio One Indonesia KPPA
Phone  +62 812 1391 3900
E-Mail office@id.gbo.com

Italy 
Greiner Bio-One Italia S.r.l.
Phone  +39 02 9438 3340
E-Mail office@it.gbo.com

China
Greiner Bio-One Suns Co., Ltd.
Phone  +86 10 83 55 19 91
E-Mail  office@cn.gbo.com

Japan
Greiner Bio-One Co. Ltd.
Phone +81 3 3505 8875
E-Mail info@jp.gbo.com

www.power4safety.com


